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บทคัดยอ

 ไทพาเกเปนกลุมชาตพินัธุเดยีวกบัชาตพินัธุไทใหญ ทีอ่าศยัต้ังถิน่ฐานกระจาย
อยูทั่วไป ตั้งแตบริเวณตอนเหนือของประเทศพมา ตะวันตกเฉียงใตของจีน รวมทั้ง
ภาคเหนือของไทยและลาว การตั้งถิ่นฐานจะอาศัยอยูตามพื้นราบลุมริมแมนํ้าและ
หุบเขา ชาวไทพาเกอพยพเขามายังรัฐอัสสัมใน พ.ศ. 2319 โดยเดินทางขามภูเขา
ปตไกซึง่เปนพรมแดนกัน้ระหวางพมาตอนเหนอื  และอนิเดยีฝงตะวนัออกเฉียงเหนอื 
ชาวไทพาเกปกครองชุมชนดวยระบบ “พัน” ที่สืบเช้ือสายการปกครองจากคนใน
ตระกลูเดยีวกนั ลกัษณะสงัคมและวฒันธรรมเปนแบบดัง้เดมิและเรยีบงาย  ปอย หรอื
ประเพณทีางศาสนามคีวามสาํคญัตอวถิชีวีติ ความเชือ่ในประเพณกีารเกดิ ประเพณี
การตาย มีบางสวนท่ีคลายคลึงกับประเพณีดั้งเดิมของไทย 
 บทบาท สถานภาพและการดํารงอยูของไทพาเกท่ีทําใหวัฒนธรรมไทพาเก
มีลักษณะไทดั้งเดิมพิจารณาไดจากปอย ผูหญิง และขาวไท ชาวไทพาเกใหความ
สําคัญกับการจัดประเพณีทางศาสนาเพ่ือแสดงความเขมแข็งของชุมชน รูปแบบการ
จัดประเพณีไมเปลี่ยนแปลงแตมีการปรับเล็กนอยในเรื่องของวัตถุดิบในการจัดการ 
ผูหญิงไทพาเกอยูเบ้ืองหลังความสําเร็จของผูชายและมีบทบาทสําคญัในฐานะแม และ
ขาวไท ที่เปนสัญลักษณทางวัฒนธรรม ชาวไทพาเกใช “กระบวนการเรียกขานขาว” 
เพื่อแสดงความมีตัวตนอยางชัดเจน

คําสําคัญ: ไทพาเก / รัฐอัสสัม / อินเดีย / ประวัติศาสตรสังคม / วัฒนธรรม
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Abstract

 The Tai Phake of Assam are Tai same as Tai Yai who settlements 
in the flat lowland river and the valley varied on the North of 
Myanmar, South West of China and North part of Loas and Thailand. The 
Tai Phake migrated to Assam in 1776 by crossing Patkai range where are 
border between North part of Myanmar and North East of India.  The 
administrative unit of Tai Phake community is “Phan” (lineage) system.  
Social and cultural characteristics are traditional and simple.  Religious 
traditions during the year are important for Tai Phake’s living life. The 
beliefs in the tradition of death and birth are similar to traditional of 
Thai in some parts.
 The roles, status and existence of the Tai Phake of Assam have 
showed tradition Tai characteristics.  These considerate from “Poi” 
(festival holding), Tai Phake focused all year arrangement to encourage 
power and community strengths.  Moreover, pattern for arrangements 
not much change but, some has adjust in material using.  The women 
role is also factor for the consideration, they have important role for 
human success and renew of next generation.  Whereas Tai rice is the 
cultural symbol, the Tai Phake has system “Rice Cited” to indicate the 
attribute of cultural traits of them.
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บทนํา 
 ไทพาเกไดยายถิ่นฐานมายังเมืองอัสสัมประเทศอินเดียในชวงที่อาณาจักร
ไทอาหมเรืองอํานาจ โดยการอพยพยายถิ่นฐานของกลุมคนไทกลุมนี้มาจากมณฑล
ยูนนาน ที่อยูทางตอนใตของประเทศจีน เรียกวาอาณาจักรเมืองเมา แตเดิมกษัตริย
เมืองเมานี้มีเจาฟา 4 พระองค มีพระนามวา เจาเสือกาฟา (Suekapha) เจาเสือขาน
ฟา (Suekhanpha) เจาเสอืปดฟา (Suepatpha) และเจาเสอืฉตัรฟา (Suechatpha) 
เจาฟาทัง้ 4 พระองค ประสงคจะสรางอาณาจกัรของตนเอง จงึไดรวบรวมไพรพลแยก
ยายกันไปยงัทศิตาง ๆ  โดยเจาเสอืกาฟาเดนิทางไปทศิตะวนัตก เจาเสอืขานฟาไปทาง
ทิศเหนือ เจาเสือปดฟาไปทางทิศตะวันออก และเจาเสือฉัตรฟาอยูที่ยูนนานเชนเดิม 
เจาเสือขานฟาไดนําชาวไทพาเกมาอาศัยยังบริเวณประเทศพมาและสรางอาณาจักร
ขึ้นมาใน พ.ศ. 1758 จากนั้นไดมีการยายถิ่นฐานเร่ือยมา จนเขามาถึงอินเดีย และ
อสัสมัใน พ.ศ. 1790 และ 2318 ตามลาํดับ (Ngi Yot Weingken, pp. 15-20, 2004) 
แมอาณาจกัรของไทกลุมนี ้จะลมสลายไปแลว แตสิง่ทีย่งัคงอยูและถอืเปนวฒันธรรม
รวมกัน คือภาษาและวัฒนธรรมที่ยังมีจุดเชื่อมโยงกับคนไทในอีกหลายกลุมที่อพยพ
ยายถิ่นฐานกันไปยังที่ตาง ๆ
 ชาวไทพาเกยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมตางๆ ไว
ไดเปนอยางดีแมตองปฏิสัมพันธกับคนตางวัฒนธรรมอยูเสมอ เชนการอยูทามกลาง
วัฒนธรรมฮินดูมาอยางยาวนาน หรือการอยูทามกลางสภาพแวดลอมทางเศรษฐกิจ 
สงัคม และวฒันธรรมทีเ่ปลีย่นแปลงไป ชาวไทพาเกตระหนกัถึงความสาํคญัของการให
ความรวมมอืกนัในชมุชนซึง่มพีระและวดัเปนศนูยรวมจติใจ หมูบานของชาวไทพาเก
และหมูบานไทกลุมอื่นทุกหมูบานจะมีวัด 1 วัด และ มี “เจามาน” (เจาบาน) เปน
ผูนําของหมูบาน ชาวไทพาเกจะใหความเคารพนับถือพระและเจาบานในฐานะผูนํา
ทางสงัคมและวฒันธรรม ทีก่อใหเกดิศรทัธาความรวมกนัและสรางความเขมแขง็ของ
ชุมชนขนาดเล็กไดอยางมั่นคงและยาวนาน
 การศึกษาประวัติศาสตรสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทพาเก จะเปนสิ่ง
สะทอนใหเหน็วฒันธรรมไทอนัปนรากเหงาของคนเผาไทดวยกนัเปนอยางด ีอกีทัง้ยงั
เปนการสรางความสัมพนัธเบือ้งตน อนัจะนํามาซ่ึงการเปดกวางในดานการศึกษา ดาน
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สงัคม และเศรษฐกิจในอนาคต งานวิจยันีมุ้งศึกษาประวัตศิาสตรสงัคมและวัฒนธรรม
ของชาวไทพาเกรวมถึงพัฒนาการของสังคมและวัฒนธรรมท่ีสามารถเช่ือมโยงกับ
คนไทในประเทศไทยในฐานะท่ีรวมเผาพันธุกันมาแตครั้งโบราณกาลโดยศึกษาจาก
ตํานานและถ่ินกําเนิดด้ังเดิม การเคลื่อนยายอพยพ สภาพทางสังคมและวัฒนธรรม 
ทั้งจากเอกสารของชาวไทพาเก จากคําบอกเลา คติชาวบาน และผลงานวิจัยของ
นักวิชาการที่เกี่ยวของเพื่อใหไดความรูทางชาติพันธุที่หลากหลายและเปนแนวทาง
ในการศึกษาชาติพันธุไทกลุมอื่นตอไป

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 1. เพื่อศึกษาประวัติศาสตรสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทพาเกใน
  รัฐอัสสัม ประเทศอินเดีย
 2. เพื่อศึกษาบทบาท สถานภาพและการดํารงอยูของชาวไทพาเกใน
  รัฐอัสสัม ประเทศอินเดีย
 3. เพื่อวิเคราะหตรวจสอบ สังเคราะห เชื่อมโยงขอมูลเอกสารและขอมูล
  ภาคสนาม ใหเกิดองคความรูเกี่ยวกับไทพาเกในรัฐอัสสัม ประเทศ
  อนิเดีย เปนการเติมเต็มความรูความเขาใจเก่ียวกับวัฒนธรรมชนชาติไท
  ใหดํารงอยูเปนอารยธรรมหน่ึงของเอเชีย

วิธีดําเนินการวิจัย 
 การวจิยัครัง้น้ีเปนการวจัิยเชงิคณุภาพ (Qualitative research) ใชระเบยีบ
วธิวีจิยัเชิง สหวิทยาการ (Interdisciplinary methodology) มพีืน้ฐานจากการวิจยั
เชิงชาติพันธุวรรณนา ดังนี้ 
 1. เกบ็รวบรวมขอมลูจากเอกสารและภาคสนาม ขอมลูจากเอกสารทีใ่ชมี
ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ และเอกสารที่บันทึกดวยลายมือ
 2. พื้นที่ที่ทําการวิจัย เลือกแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive sampling) 
โดยเลือกชุมชนชาวไทพาเก ที่หมูบานน้ําพาเก ใน แขวงนาฮากาเทีย เขตดิบรูกาห 
รัฐอัสสัม ประเทศอินเดีย 
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ผลการวิจัย
 1. ประวัติศาสตรชาติพันธุไทพาเก
 ไทพาเกในรัฐอัสสัม ประเทศอินเดีย เปนกลุมชาติพันธุที่มีเชื้อสายเดียวกับ
ไทใหญ แตเดิมอาศัยอยูในมณฑลยูนนานประเทศจีน จนมาถึง พ.ศ. 1758 ไดอพยพ
ไปอยูแถบชายแดนตอนเหนือของพมา และอาศัยอยูในพมาไดประมาณ 400 ป 
(พ.ศ. 1758 – พ.ศ. 2319) มีการปกครองดวยระบบเจาฟาที่ไดรับการแตงต้ังจาก
เมืองกอง ใน พ.ศ. 2319  กลุมคนกลุมนี้อพยพเขามายังเมืองอัสสัม โดยในระยะ
แรกตั้งบานเรือนขึ้นที่บริเวณหนองเตา (ปจจุบันอยูในรัฐอรุณาจัลประเทศ) ตอมา 
พ.ศ. 2393 ชาวไทพาเกไดอพยพมาแมนํ้าบุรีดิฮิง (Burhi Dihing river) และต้ัง
หมูบานน้ําพาเกขึ้นมาอยูอาศัยจนถึงปจจุบัน 
 ชะตาชวีติของชาวไทพาเกขึน้อยูกบัเมอืงกองและเมอืงเมา หากเมอืงเหลานี้
ประสบปญหาในการปกครอง หรือถูกรุกรานจากศัตรู ก็จะไดรับผลกระทบไปดวย 
ชาวไทพาเกจึงมีการยายถิ่นฐานหลายคร้ัง มีสาเหตุหลัก 3 ประการ ดังนี้
 1. การขยายอาณานิคมของเจาฟาผูครองเมือง
 2. การยอมจํานนจากการรุกรานของพมา
 3. ความตองการท่ีดินทํากินและแหลงนํ้าแหงใหมที่เพียงพอกับจํานวน
ประชากร 
 การศกึษาประวตัศิาสตรไทพาเกเปนการศกึษาจากคาํบอกเลาและจากจารกึ
ลิก่เครือขนุทีผู่มคีวามรูไทพาเกไดถายทอดและรวมกันสรางสํานกึทางชาติพนัธุจากจารึก
ลิก่เครอืขนุ โดยในปจจบุนัผูรูไทพาเกไดรวบรวมและมกีารจดัพมิพเผยแพรเปนภาษา
อสัสัมมสิและภาษาไทพาเก เพือ่ใหเยาวชนไดรูถงึประวตัศิาสตรชาตพินัธุของตนเอง 
จากการสอบถามความเปนมาของชาวไทพาเกแลวพบวาชาวไทพาเกมีความภาคภูมใิจ
ทีต่นเองนัน้เปนเชือ้สายของเจาฟา และการทีม่ผีูสนใจประวตัศิาสตรของตนเอง ทําให
ชาวไทพาเกตองรวบรวมขอมลูและศกึษาไปพรอม ๆ  กนักับผูทาํวจิยั เปนการตอกยํา้
ใหเขาตองรูประวตัศิาสตรตนเองลกึยิง่ขึน้ ซึง่ฉตัรทพิย นาถสภุา (2540, หนา 60-61) 
กลาวถงึการศกึษาประวตัศิาสตรความเปนมาของกลุมชาตพินัธุวามคีวามสาํคญัมาก 
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ยิ่งรูประวัติศาสตรลึก ก็ยิ่งรูถึงศักดิ์ศรี มีที่ยืน เขาใจที่ยืนและบทบาท ถาชาวบานยิ่ง
รูประวัติศาสตรของกลุมชาติพันธุตนเองยอนกลับไปยาวนานเทาใด ก็ยิ่งมีจิตสํานึก
แจมชัดที่จะรักษาชุมชนนั้น ๆ และพัฒนาใหรุงเรืองตอไปขางหนา 
 2. ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม 
 หมูบานของไทพาเกมกีารปกครองตนเอง ที่เรียกวาระบบ “พัน” หรือวงศ
ตระกูล โดยลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทพาเกสรุปไดดังนี้ 
  2.1 โครงสรางทางสงัคมชาวไทพาเกจะนบัถอืพระเรยีกวา “เจาสลา ภนัเต 
หรือเจามวน” เปนประมุขของเผาพันธุและเปนที่พึ่งทางใจ สวนการปกครองชุมชน 
มี “เจามาน” หรือเจาบาน เปนผูปกครองชุมชน ในครอบครัวจะมี ปู หรือ พอ เปน
เจาเรือน (Ai Cheng Hun Weingken, Interview, 8 December 2013)
  2.2 โลกทัศนของชาวไทพาเก 
   2.2.1 โลกทัศนที่มีตอพระพุทธศาสนา ชาวไทพาเกทุกคนจะมี
ความเชื่อและศรัทธาในองคพระสัมมาสัมพุทธเจา พิจารณาไดจาก ในที่อดีตวัดเปน
สถานที่ศึกษาเลาเรียนใหกับเด็กผูชาย และเมื่อชาวไทพาเกสรางหมูบานก็จะสราง
วัดขึ้นมาเพื่อเปนสถานปฏิบัติกิจเกี่ยวกับศาสนา และเปนที่พึ่งทางใจ 
   2.2.2 โลกทศันของชาวไทพาเกทีม่ตีอชาวเมอืงอืน่ ชาวไทพาเก
เปนกลุมชนที่มีมนุษยสัมพันธดีกับกลุมอื่น ๆ ทําใหมีแขกตางบานตางเมืองแวะมา
หมูบานอยางตอเนื่อง 
  2.3 การแตงกาย ผูหญิงจะนุงซิ่น มีลวดลาย มีผาคาดตั้งแตอกมาถึง
ชวงเอว เรียกวา นัง้วาด ในอดตีจะนุงนัง้วาดแทนเสือ้ แตปจจบุนัไดนาํเสือ้มาสวมทับ 
เด็กผูหญิงจะนุงซ่ินที่มีเชิงหลากสีหรือกระโปรง และใชนั้งวาดสีขาว หญิงสาวที่ยังไม
แตงงานจะนุงซ่ินเชิงมีลวดลาย มีเสนสีเหลือง แดง และเขียว สวนหญิงสูงวัยหรือที่
แตงงานแลวจะนุงซิ่นสีดํา หรือสีเขม นั้งวาดสีเหลือง สีแดง หรือสีเขียว บางคนมีผา
โพกหัว ผูชายจะนุงโสรง เรียกวา ผา ทอสีคลายเชิงซิ่นของผูหญิง สวมเสื้อเชิ้ตแบบ
ทัว่ไป ทัง้แขนสัน้และแขนยาวทีไ่มมสีสีนัฉดูฉาดและรปูแบบซบัซอน เนนท่ีความสภุาพ
และคลองตัวเวลาทํางาน (Ok Son Weingken, Interview, 8 December 2013)
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 ซึง่การนุงน้ังวาดของหญงิไทพาเกนีส้นันิษฐานวาประยกุตมาจากผาซัดเดอร 
(ผานุงผูหญงิอนิเดยี) สวนการนุงโสรงของผูชายนัน้รบัวฒันธรรมการแตงกายมาจาก
พมา
 

ภาพ 1 ผูหญิงไทพาเกในอดีตกับนั้งวาดสีขาว
ที่มา : Ai Cheng Hun Weingken

  2.4 อาหารการกิน อาหารหลักของชาวไทพาเกคือ ขาว โดยการหุง
สุกหรือนํามาหอใบตองแลวนึ่ง เรียกวาขาวหอ กินกับผักตม เชน ผักกูด ถั่วฝกยาว 
ไมนิยมเนื้อสัตว อาหารรสไมจัด ปรุงรสดวยเกลือ มีเกลือดําและเกลือขาว ดื่มนํ้าชา
ตางนํ้า ชาวไทพาเกนิยมหุงขาวในกระบอกไมไผ เรียกวา ขาวหลาม และระหวางที่
รบัประทานอาหารเช่ือวาถารบัพริกจากมือบคุคลอืน่จะทาํใหคนในครอบครัวทะเลาะ
เบาะแวงกัน 
  2.5 ภาษา ชาวไทพาเกเม่ืออยูในชุมชนจะพูดดวยภาษาไทพาเก อยู
นอกชุมชนจะพูดภาษาอัสสมัมสิ ภาษาไทพาเกมีหนวยเสียงพยัญชนะ 16 หนวยเสียง 
หนวยเสียงสระ 10 หนวยเสียง และหนวยวรรณยุกต 6 หนวยเสียง (วิไลศักดิ์ กิ่งคํา, 
2549, หนา 11) เปนกลุ มอักษรไทท่ีรับรูปอักษรมาจากอักษรมอญโบราณ 
(เรณู วิชาศิลป, 2542, หนา 138) สวนภาษิตของไทพาเกนั้นเปนคําสอนสั้น ๆ ให
ความหมายลึกซึ้ง ที่เนนสั่งสอนการใชชีวิต การปฏิบัติตนใหเปนคนดี
 3. ความเชื่อ ศาสนาและประเพณี
 ชาวไทพาเกนับถอืศาสนาพุทธ จะมวีดัอยูทกุหมูบานและมีเจาอาวาส เรยีก
วา “เจาสลา ภนัเต หรอืเจามวน” วดัเปนศูนยรวมทางจติใจทีส่าํคญั ในแตละบานจะ
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มีหิ้งพระ เรียกวา “เขงพรา” มี “กั่นฮอง” เปนที่สําหรับสวดมนต และมีเครื่องเซน
ไหว เรียกวา “ตั้งซอม” 
  3.1 ประเพณีทางศาสนา
   3.1.1 ปอยไมกอสมุไฟ จดัขึน้ประมาณเดือนกุมภาพันธของทุก
ป ในคืนขางขึ้น (ขึ้น 15 คํ่า) ในพิธีจะนําไมมากองรวมกันสูง 6-10 เมตร ลักษณะ
ของกองไมจะกองเปนรูปสามเหลี่ยม หาเหลี่ยม เจด็เหลี่ยม หรือแปดเหล่ียมประดับ
ประดาอยางสวยงาม 
   3.1.2 ปอยเนินสี่ หรือ ประเพณีเดือนสี่ จัดข้ึนประมาณเดือน
มีนาคมของทุกป โดยจะทํา “เจ็ตตี” หรือเจดียที่ริมฝงนํ้าหก เชื่อวาเจดียนี้เปน
สัญลักษณของความสงบสุข
   3.1.3 ปอยสังแกน หรือประเพณีสงกรานตจัดขึ้นประมาณ
เดือนเมษายนของทุกป โดยจะจัดพิธี 3 วัน หรือ 7 วัน มีการสรงน้ําพระพุทธรูปและ
พระสงฆ เชื่อวาเปนการทําความสะอาดชําระลางศีลเพื่อเตรียมเขาสูวันใหม และ
เปนการฉลองปใหมดวย
   3.1.4 ปอยเนินหก หรือพุทธชยันตี จะจัดขึ้นในวันขางขึ้น (15 
คํา่) เปนประเพณีเพือ่ฉลองวันครบรอบประสูต ิตรสัรู และปรินพิพานของพระพุทธเจา 
โดยจะชวยกันทําความสะอาดภายในวัด และประดับดวยผาสี ดอกไม และธงขนาด
ใหญ ในระหวางเทศกาลจะเปดไฟที่วัดใหสวางไสวทั้งคืน เชื่อวาเปนการสื่อถึงความ
รุงเรือง โชติชวงของชีวิต
   3.1.5 ปอยเขาวา และวา 3 เนนิ (เดอืน) หรอืประเพณวีนัเขาพรรษา 
จัดในวันขางขึ้น (15 คํ่า) ประมาณเดือนมิถุนายน หรือกรกฎาคม ไปจนถึงเดือน
กนัยายน หรือตลุาคม ของทกุป ในชวง 3 เดอืนนี ้ชาวบานจะไปวดัในวนัก่ํา (วนัพระ) 
ฟงพระสวดมนตและเทศนในตอนเชา ผูเฒาผูแกก็จะรักษาศีล อาจอยูที่วัดจนถึง
ชวงบาย นอกจากนี้ในชวงเขาพรรษาจะมีประเพณีอื่น ๆ อีกดวย คือ ประเพณีจาเล 
จดัข้ึนกอนถึงวันเขาพรรษา โดยจะเตรียมผลไมและส่ิงของเครือ่งใชสาํหรบัพระสงฆใส
ตะกรา รุงเชาชาวบานจะไปท่ีวดัและถวายตะกราแดพระสงฆ ประเพณีโมเหง โม คอื 
ดอกบัว เหง คือ 1,000 จัดขึ้นระหวางเทศกาลเขาพรรษา ชาวบานจะไปเก็บดอกบัว
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มาถวายพระสงฆในตอนเย็น และอยูรกัษาศีล และประเพณีแมป จดัขึน้ในวนัสดุทาย
ของเทศกาลเขาพรรษา วนันีช้าวบานจะตองตืน่อาบนํา้แตเชาตรู เพือ่เตรยีมรกัษาศลี
   3.1.6 ปอยออกวา หรือประเพณีออกพรรษา จะจัดขึ้นใน 
วนัสดุทายของวา 3 เดอืน ในเดอืน 11 ในวนันีช้าวบานจะไปฟงพระสวดมนตและฟง
เทศนที่วัดในตอนเชา และจัดเตรียมเครื่องบริขารและขาวของเงินทองตาง ๆ แหไป
รอบหมูบาน และนําไปถวายวัดเพื่อเปนการบํารุงวัดและทําบุญแดพระสงฆ
   3.1.7 ปอยกะถินา ปอยกะถิง หรือประเพณีทอดกฐิน จัดขึ้น
ประมาณเดอืนพฤศจกิายนของทกุป เปนการถวายผากฐนิสาํหรบัพระสงฆ เชือ่วาการ
ถวายผากฐินเปนมงคลอันสูงสดุในชีวิต 
   3.1.8 ปอยคาํซาง หรอืประเพณบีวชสามเณร เปนพธิกีารเฉลมิ
ฉลองของการบรรพชาสามเณร นยิมจัดขึน้ในชวงปลายเดอืนมนีาคม หรอืเดอืนเมษายน 
   3.1.9 ปอยกั่นตอสงฆ จัดขึ้นในวันขางขึ้นของเดือน 12 เพื่อ
เปนการขอขมาลาโทษแกพระสงฆ ซึ่งอาจจะลวงเกินดวยกาย วาจา ใจในรอบป
ที่ผานมา 
   3.1.10 ปอยปเหมอ หรือประเพณีปใหม จัดข้ึนประมาณเดือน
ธันวาคมของป เปนประเพณีที่เนนกิจกรรมเพื่อความบันเทิง เพื่อใหชาวบานไดมา
สังสรรครวมกัน 
  ประเพณแีละความเชือ่ทางศาสนาของชาวไทพาเกมคีวามคลายคลงึกับ
ประเพณีของไทยอยูหลายประเพณี ไดแก
   ประเพณีสงกรานต พิธีการและความเช่ือเหมือนกับของไทย
   ประเพณีเดือนหกหรือพุทธชยันตี คือ วันวิสาขาบูชาของไทย
   ปอยเขาวา และปอยออกวา คือ ประเพณีเขาพรรษาและออก
พรรษาของไทย
   จาเล คือ บุญสลากภัต
   ปอยกะถินา คือ ประเพณีทอดกฐินหลังจากออกพรรษาแลว
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  3.2 ประเพณีเกี่ยวกับชีวิต
   3.2.1 ประเพณีการเกิด หญิงไทพาเกเมื่อตั้งครรภจะตองดูแล
รางกายใหสะอาดและสุขภาพด ีคดิถงึแตเรือ่งทีด่ ีไมฆาสตัวทกุชนดิ กนิอาหารจาํพวก
ผักตาง ๆ ชวงเวลาที่คลอดลูกที่เรียกวา ตกฟาก หลังจากคลอดแลวอยางนอย 7 วัน 
แมเดก็จะหามทํากจิกรรมทุกชนิด เรยีกชวงน้ีวา กาํโตง หลงัจากน้ันจะทําพธิเีอาลงนูไน 
หรือพิธีการอาบนํ้าเด็กแรกเกิด และตั้งชื่อโดยตั้งตามเพศ และลําดับการเกิด แลวให
ศีลใหพรแกเด็ก (Am Chon Gohain, Interview, 8 December 2013)
        

                    

ภาพ 2 พิธีเอาลงนูไน หรืออาบน้ําเด็กแรกเกิด

ที่มา : Ai Cheng Hun Weingken
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   3.2.2 ประเพณีการแตงงาน  พิธีแตงงานของชาวไทพาเกนั้น
ฝายชายตองเปนผูจดัการท้ังหมด เจาบาว เรยีกวา “ปะมาว” เจาสาว เรยีก “ปะสาว” 
พิธีแตงงานของชาวไทพาเกจะไมมีสินสอดทองหมั้น วันแตงงานฝายชายจะเตรียม 
ปลาสม 2 หอ ไปยังบานฝายหญิง โดยฝายหญิงจะนําปลาสมไปปรุงอาหาร และ
นํามาตอนรับแขก ชาวไทพาเกไมนิยมแตงงานกับคนตางกลุม หากผัวเมียคูใดจะ
หยารางกัน จะเชิญ “เจามาน” เจาบาน หรือผูอาวุโสมาเปนสักขีพยานตัดสินยุติ
ความสัมพันธของชายหญิง ในพิธีแตงงานจะมี “วานไข” 2 ใบ โดยใบแรกจะมีไขดิบ 
4 ฟอง เปนตัวแทนบรรพบุรุษของครอบครัว เรียกวา “เจาผีนํ่า” คือ เจาผีดํ้า หรือ
ผีบานผีเรือน และใบที่สองมีไขตม 4 ฟอง เปนตัวแทนของ พอ แม รวมทั้งยังมีพาน
หมอกยา โดยในพานจะมีเงินรูป เปนการแสดงความเคารพนับถือและขอขมาตอ
ผูอาวุโส พอแม และญาติสนิท
   3.2.3 ประเพณีการตาย เมื่อมีคนตายจะตองอาบน้ําศพ และ
แตงกายดวยเสื้อผาใหม โดยใสกลับดานนอกดานใน แลวตัดท่ีดานหลังขอมือและ
ชายเสื้อใหขาด ศพเก็บไวที่บานได 1 วันและตองรีบนําศพไปปาชากอนเที่ยงวัน การ
หามศพไปปาชาจะหันเทาศพไปขางหนา ผูหามศพจะไมหันมองดานหลัง เมื่อเสร็จ
จากพิธเีผาหรือฝงแลว วนัรุงข้ึนนมินตพระมาท่ีบาน ถอมตรา (ทาํพธิสีงฆ) 7 วนั และ
หลูสังกาน (ถวายจีวร) หลูลิ่ก (ถวายหนังสือธรรมะ) ในวันสุดทาย จากนั้นไปปกตั้ง
ขอน (ปกธงยาว) ไวที่ริมแมนํ้าหก หากตายในวันอังคาร หรือวันเสาร จะไมเก็บศพ
ไวที่บาน ตองเอาไปไวที่ปาชาและเผาหรือฝงทันที สวนศพที่ตายดวยอุบัติเหตุจะฝง 
หากมีพระสงฆเสยีชวีติจะใชวธิฝีง และไมใหฝงพรอมกับบุคคลท่ัวไป ศพของพระสงฆ
สามารถเก็บไวไดถงึหน่ึงป ชาวไทพาเกเช่ือวาผูทีไ่ปรวมงานศพเม่ือกลับบานจะมีผฮีาย 
ภตูผิ ีและเปรตตามมา และเชือ่วา แมป ผเีฮนิ จะไปรวมงานศพดวย เมือ่กลบัมาบาน 
ขวัญ เชน ขวัญเงิน ขวัญคํา ขวัญนํ้า และขวัญอื่น ๆ จะเขาบานไมได ชาวไทพาเกก็
จะเอาหนามหมากขอ ไปแขวนไวที่ประตูบานเพื่อปองกันภูติผีไมใหเขาบาน เมื่อถึง
บานแลวก็จะอาบนํ้าทันที และผูกไหมเรียกขวัญ 
   ประเพณีเกี่ยวกับชีวิตของไทพาเกในปจจุบันยังคงดํารงอยู ทั้ง
ดานพิธีการปฏิบัติและดานความเชื่อ อาจมีการปรับเปลี่ยนเล็กนอยในดานของ
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รปูแบบ เชน ในประเพณีการเกิดทีม่กีารลดพิธกีารในตอนคลอดลง เพราะในปจจบุนั
มีระบบสาธารณสุขที่ทันสมัยเมื่อคลอดผูเปนแมจะบาดเจ็บนอยลง สวนพิธีการใน
ขัน้ตอนอ่ืนก็ยงัคงอยู และในพิธแีตงงาน “ตงักา” หรอื สนิสอดฝายหญิงท่ีไมตองระบุ
จํานวนเงิน จะใหเทาไรก็ไดเพื่อใหประเพณีนั้นคงอยู
 4. บานเรือนและวัด
  4.1 เฮนิหาง ไมซาง ตองกอ บานของชาวไทพาเกสรางดวย “ไมซาง” 
เปนไมไผผาซีกทั้งพื้นเรือนและผนัง มีใตถุนสูงและเสาเรือนขนาดใหญ เรียกวา 
“เฮินหาง” เปนเรือนเครื่องผูก หลังคามุงดวย “ตองกอ” หรือใบตองแหง ลักษณะ
บานจะม ี2 สวน คอืดานนอกเปนทีโ่ลงสาํหรบันัง่เลน และดานในจะแบงเปนหองนอน 
หองพระหรือหองสวดมนต เรียกวา “คอกตั้งซอม” ครัวจะอยูในตัวบานเชนเดียวกัน
เรียกวา “เฮินออน”ในอดีตจะเปนเรือนตอนเดียว ไมมคีรวั  ผูอาวุโสท่ีสดุของบานจะ
นอนหองพระ (Ngipeton Gohain, Interview, 7 December 2013) เมื่อมีแขกมา
หาก็จะไปน่ังที่หองพระ แตเดิมเรือนไทพาเกไมมีหนาตาง มีแตประตูแยกแตละสวน
ของบาน เสาผีนํ่า ถือเปนเสาเอกของเรือน มี 2 เสา อยูติดกับหองพระและหองนอน
ของเจาเฮิน (เจาของบาน หรือผูอาวุโส) มี “เขงพรา” หรือ หิ้งพระอยูดานหนาของ
บานใตหลังคา จัดวางผังสรางเรือนทุกบานตองหันหนาบานไปทางแมนํ้า ดวยความ
เชื่อวาในนํ้ามีผี เปนการแสดงความเคารพตอผีนํ้า เพื่อปกปกคุมครองใหคนในบาน
อยูอยางรมเย็น  
  บานของไทพาเกกอสรางดวยวัสดุในทองถ่ิน เนนประโยชนใชสอยเปน
หลกั รปูแบบเรือนเปนเสาสงู เนือ่งจากอยูในพ้ืนทีลุ่มนํา้ทวมถงึ บานมรีปูแบบเหมือน
กันกับบานของไทคําต่ี ไทอายตอน ไทตุรุง และไทคํายัง มีเรือนนอน ที่นั่งเลน และ
ครัวแยกกัน ในเรื่องบานของชาวไทพาเกนี้ ระวิวรรณ โอฬารรัตนมณี (2556, หนา 
112-117) ไดกลาวถงึรปูแบบบานของชาวไทในอัสสมัวา กลุมไทในอัสสมัมขีนาดเล็ก
และเกาะกลุมกนัเหนียวแนน มกีารรักษาแบบแผนบานเรือนไทไดดกีวากลุมทีม่ขีนาด
ใหญ ลกัษณะหมูบานคลายกนักบัภาคกลางของไทย มแีบบแผนอยางไทใหญและรบั
อทิธพิลของอินเดยีเขามาบางเร่ืองวสัดแุละโครงสรางทีผ่สมเทคโนโลยีการใชดนิ และ
ลักษณะถิ่นฐานบานเรือนสะทอนนิเวศวัฒนธรรมบานเรือนไทใหญทุกประการ
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  4.2 จอง หรือวัด สรางแบบงาย ๆ ไมมีลักษณะตายตัวเนนประโยชน
ใชสอยและสามารถแสดงถึงสัญลักษณทางพุทธศาสนา สวนประกอบภายในวัด 
ประกอบดวย 1) จอง หรอืวหิารสาํหรบัสวดมนต 2) เจตต ีหรอื เจดยี เปนทีป่ระดษิฐาน
พระพุทธรูป  3) มานตาบ เปนสถานที่สําหรับไหวพระสวดมนต และกั่นตอสงฆ 4) 
ธรรมมุกกะถ่ิง หรือเรือนนุงสังขาร เมื่อเจาซาง (เณร) ครบอายุบวชเปนเจาแก (พระ) 
แลว จะมาทําพิธีบวชที่นี่ 5) จองพราและฮางเฮอ เปนที่บรรจุพระพุทธรูปในชวง
สงกรานต สวนฮางเฮอเปนที่ที่ใหชาวบานมาสรงน้ําพระ 6) มูจะลินกา หรือ นาค
มุจลินท 7) เสาอโศกา หรือ เสาของพระเจาอโศก 8) ธรรมเจตตี เปนเจดียฐานกลม
ยอดไวสําหรับเก็บ “ลิ่กซาย” พระธรรมที่ชาวบานคัดลอกบนผาและนํามาไวที่วัด 9) 
ซึ่งกินซอม หรือ ครัว เปนที่ประกอบและฉันทอาหารของพระภิกษุ สวนดานบนเปน
ที่พักอาศัย 10) Library เปนท่ีเก็บพระธรรมที่เขียนบนผาและกระดาษและใชใน
การประกอบกิจกรรมทางศาสนา 11) เฮินแขก หรือ เรือนรับแขกท่ีเปนฆราวาส 12) 
ตี้เจาสลาอู เปนอาคารครึ่งปูนคร่ึงไม ดานบนมีที่พักสําหรับพระสงฆที่มาจากตางถิ่น 
และ 13) กุบเต และ เนอิ่ง กุบเต คือ กุฏิของพระสงฆ สวนเนอิ่ง คือ หองนํ้าสําหรับ
พระสงฆ
  รูปแบบของวัดพบวา ไมมีลักษณะจําเพาะตายตัว มีบางสวนท่ีรับ
รูปแบบศิลปะมาจากพมา เชน เชิงชายหลังคาของมานตาบ ที่ประดับดวยลวดลาย
ที่ชายหลังคา นอกจากนี้พระพุทธรูปหลายองคที่อยูในวิหารก็เปนพระพุทธรูปท่ี
ชาวพมานํามาใหหลายคราดวยกัน
 5. บทบาท สถานภาพและการดํารงอยูของไทพาเก
 ไทพาเกในรัฐอัสสมั ประเทศอินเดีย เปนกลุมคนขนาดเล็กท่ีอาศัยอยูทามกลาง
วัฒนธรรมขนาดใหญของประเทศอินเดีย สภาวการณทางวัฒนธรรม และอัตลักษณ
ความเปนตัวตนของชาวไทพาเกไดถูกเบียดขับจากอํานาจของวัฒนธรรมใหญของ
อนิเดยีอยางตอเนือ่ง สภาพทางสงัคมและวฒันธรรมของชาวไทพาเกจึงไดปรบัเปลีย่น
ไปอยางตลอดเวลาตั้งแตเริ่มกอตั้งชุมชนในราวป พ.ศ. 2393 ทั้งนี้การปรับเปล่ียนมี
วัตถุประสงคเพื่อใหของเดิมยังคงอยู
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 จากการพจิารณาแนวคดิของ E.R.Leach (1954) ในการพจิารณาอตัลกัษณ
ไท อยางนอย 3 ประการ คอื ชมุชนไทเปนชมุชนทีม่วีถิกีารผลติแบบนาดาํ คนไทเปน
ชาวพทุธ เลือ่มใสในพทุธศาสนานกิายเถรวาท และชมุชนไทเปนสวนหนึง่ของรฐัแบบ
ไท นอกจากคณุสมบัตทิัง้ 3 ประการท่ีชาวไทพาเกมเีชนเดยีวกบัชาวไทกลุมอ่ืนแลว ยงั
มลีกัษณะสาํคญัอกีบางประการท่ีมกีารเชือ่มโยงอยางแนบแนนกบัลกัษณะความเปน
ไทของชาวไทพาเกที่มีความแตกตางจากชาติพันธุไทกลุมอื่นในรัฐอัสสัมและอินเดีย 
ไดแก
  5.1 “ปอย” ประเพณีเพื่อการดํารงอยูของอัตลักษณทางชาติพันธุ
  ปอยหรือประเพณีตาง ๆ ของชาวไทพาเก เปนตัวอยางที่แสดงใหเห็น
ถึงปรากฏการณทางดานสถานภาพทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทพาเกไดเปน
อยางดี ประเพณีตาง ๆ ของชาวไทพาเก แสดงใหเห็นถึงความเปนตัวตนท่ีมีความ
แตกตาง แปลกแยกไปจากชาวชาติพันธุไทกลุมอื่นในอัสสัมและอินเดียอยางชัดเจน 
ชาวไทพาเกมีความเปนปจเจกชนทางดานอตัลกัษณประเพณีอยางมาก ใหการยอมรับ
หรือประพฤติปฏิบัติในแนวทางของประเพณีกลุมอื่นนอย
  ปอยตาง ๆ ของชาวไทพาเกจะเก่ียวเน่ืองกับการจัดงานบุญทาง
พุทธศาสนาเปนสําคัญ ชาวไทพาเกท้ังในอดีตและปจจุบันใหความสําคัญกับงาน
ประเพณเีปนอยางมาก รปูแบบของประเพณีทีเ่คยปฏิบตัสิบืตอกนัมาปจจุบนัก็ยงัคง
ปฏบิตัติามรูปแบบเดิมทีบ่รรพบุรษุเคยปฏิบตั ิแสดงถึงความเขมแขง็ของชาวไพพาเก
ในการดาํรงรกัษาเอกลกัษณทางวฒันธรรมของตนเอง หากในชมุชมมกีจิกรรมตาง ๆ  
ที่เกี่ยวกับประเพณี ชาวไทพาเกถือวาเปนพิธีกรรมที่ยิ่งใหญตอชุมชน ทุกคนก็จะ
แสดงความยินดีและมารวมกับประกอบพิธีกรรมตามประเพณีขึ้นดวยความศรัทธา 
(Ai Cheng Hun Weingken, Interview, 8 December 2013)
  5.2 บทบาทและสถานภาพหญิงไทพาเกในการดํารงอัตลักษณทาง
ชาติพันธุ
  หญงิชาวไทพาเกจะไดรบัการอบรมขัดเกลาใหออนหวาน นุมนวล ใหมี
ความเปนกุลสตรี เปนแมบานแมเรือน นอกจากนี้ยังถูกขัดเกลาใหมีบทบาทสงเสริม
ดํารงอัตลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมชน ซึ่งถูกซึมซับ สืบทอดตอ ๆ กันมา ผาน
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กระบวนการปลูกฝงทางความคิดจากคนรุนกอนมาสูคนรุนปจจบุนั หญงิไทพาเกจะให
ความสําคัญกับการศึกษาเปนอยางมาก การศึกษาชวยใหทุกคนมีชีวิตที่ดี มีความสุข 
ยกระดับคุณภาพชีวติใหดขีึน้ มสีขุภาพพลานามัยทีด่ ีรูจกัรกัษาตนใหแขง็แรง ปราศจาก
โรคภัยไขเจ็บ 
  สังคมของชาวไทพาเกหญิงและชาย หามแตะเน้ือตองตัวกัน การคบหา
จะตองอยูในความดูแลพอแมทั้งของฝายชายและฝายหญิง ภาพสะทอนของผูหญิง
ไทพาเกในเร่ืองคณุคาของพรหมจรรยและการไดแตงงาน เปนผลมาจากความเช่ือวา
หญิงเปนเพศออนแอ ตองมีที่พึ่งพา และบุคคลที่สามารถพึ่งพาไดนอกจากพอและ
แม  ก็ยังมีสามีและบุตร ดั้งนั้นผูหญิงจึงตองทําตัวเองไมใหมีมลทินเพื่อจะไดแตงงาน
กับผูชายที่ดีที่สุด
  หญงิชาวไทพาเก มทีางความงามทัง้หนาตาและรปูราง มคีวามแตกตาง
อยางเหน็ไดชดัจากชาวอนิเดีย หรอืชาวพืน้เมอืงอืน่เน่ืองดวยแตเดมิชาวไทพาเกเปน
กลุมคนที่มีชื้อสายสืบทอดมาจากชาวจีนที่อาศัยอยูทางตอนใตของประเทศจีน ซึ่งมี
ภมูอิากาศหนาวเย็น ผวิพรรณของผูหญงิไทพาเกจึงขาวผุดผองกวาผูหญงิทีอ่าศัยอยู
ในอินเดียมากอน และลักษณะรูปรางน้ันคอนขางเล็กแลดูบอบบางนาทนุถนอม 
  5.3 ขาวไท สญัลกัษณทางวฒันธรรมในการดํารงอตัลกัษณทางชาติพนัธุ
  วิถีชีวิตชาวไทพาเกนับแตอดีตจะปลูกขาวไวเพื่อบริโภคเปนหลัก
และจะนําไปแลกเปล่ียนกับปจจัยอื่นที่จําเปน เชนเสื้อผา ยารักษาโรค หรืออาหาร
ประเภทอื่นๆ การเรียกขานขาวของชาวไทพาเก จําแนกเปน 2 ชนิด ไดแก 
  ขาวไท เปนขาวที่ปลูกไวบริโภคภายในครอบครัว ขาวไทเปนตัวแทน
ทางสัญลักษณของความเปนไท หรือสัญลักษณความเปนตัวตนของกลุมตนเอง         
  ขาวเมืองนุน หรือขาวกะลา ขาวชนิดน้ีเปนขาวที่ปลูกไวเพื่อขาย หรือ
แลกเปลี่ยนเปนสินคาประเภทอื่น (Ngi Kya Weingken, Interview, 8 December 
2013) 
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บทสรุป
 ชาวไทพาเกมีถิน่กาํเนิดเดียวกับชนชาติไท อาจมีขอแตกตางในเร่ืองการระบุ
ระยะเวลา ซึง่ปทีเ่กดิตํานานอาจคลาดเคล่ือนไป ภาษาของชาวไทพาเกอยูในตระกูล
เดยีวกับภาษาไทใหญในประเทศพมา มขีอแตกตางกนัเพยีงเลก็นอย เมือ่คนไท 2 กลุม
สือ่สารกันก็ทาํใหเขาใจกันไดงาย รวมถึงผูทีพ่ดูภาษาเหนือของประเทศไทยก็สามารถ
สือ่สารกับชาวไทพาเกได นกัวจิยัใหความสาํคญักบัการฟนฟ ูอนรุกัษ ภาษา เนือ่งดวย
ภาษาเปนพ้ืนฐานของเชื่อมโยงกับสวนอื่น ๆ ได การศึกษาภาษาเปรียบเสมือนการ
ศกึษาวฒันธรรม สภาพความเปนอยูของชาวไทพาเกปจจบุนัเปล่ียนแปลงไปตามกระแส
การเปล่ียนแปลงของโลก แตชาวไทพาเกก็ยงัรกัษาและฟนฟภูาษาและวัฒนธรรมของ
ตนเองอยางเตม็กาํลงั ผูหญงิไทพาเกเริม่ใหความสาํคัญกบัการศกึษา มหีลายคนศกึษา
ในระดับสูงขึ้น และมีบทบาทหนาที่หลากหลายขึ้น  
 ชาวไทพาเกทีอ่าศัยอยูในรฐัอสัสมั ประเทศอนิเดยี เปนกลุมชาตพินัธุขนาดเลก็
เม่ือเปรียบเทียบกับกลุมชาติพนัธุตางๆ ทีม่อียูในประเทศอินเดีย พวกเขาจึงตองด้ินรน
เพือ่คงสภาพความเปนตวัตนของกลุมชาติพนัธุเอาไวอยางเหนยีวแนน โดยพจิารณาจาก
การดํารงอยูในวถิชีวีติของชาวไทพาเกในปจจบุนั ซึง่แมจะมกีารเปลีย่นแปลงเกิดขึน้
บาง กลาวคอื  ชาวไทพาเกใหความสาํคญักบัวฒันธรรมของตนเองจากรุนบรรพบรุษุ
มาสูรุนปจจุบัน และปลูกฝงไมใหรับเอาวัฒนธรรมอื่น ๆ เขามาปะปนกับวัฒนธรรม
ของตนเอง เห็นไดจากการแตงงาน ซึ่งถาเปนการแตงงานระหวางหนุมสาวที่มาจาก
คนละกลุมชาติพันธุที่ตางวัฒนธรรมกัน เชน ฝายหญิงเปนไทพาเกแตฝายชายเปน
กลุมชาตพินัธุอืน่ การแตงงานจะตองจัดในรปูประเพณขีองชาวไทพาเก ผูหญงิไทพาเก
เมื่อในอดีตมีบทบาทสําคัญในครอบครัวก็พัฒนาตนเอง เรียนหนังสือใหสูงขึ้น และ
เพิ่มบทบาทจากครอบครัวเปนบทบาทท่ีตองรักษาความเปนตัวตนของตนเองดวย
ความรูความสามารถดวย
 ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทพาเก มีการปรับเปล่ียน เพื่อ
ใหชุมชนดํารงอยูได และไมขัดตอวัฒนธรรมดั้งเดิม ในดานสังคมความเปนอยู มีการ
เปลี่ยนแปลงจากระบบครอบครัวขยายมาเปนระบบครอบครัวเดี่ยว ดานเศรษฐกิจ
และการทํามาหากินเพื่อการยังชีพ เปลี่ยนแปลงมาเปนระบบการคาขนาดเล็ก และ



94 วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Journal

ดานการเมือง มีการเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองจากที่มีผูอาวุโสเปนผูปกครอง
มาเปนระบบ ผูใหญบาน กาํนนั และเจาหนาทีร่ฐั สวนดานภาษา มกีารใชภาษาปะปน
กับภาษาที่ใชเปนสวนใหญในประเทศอินเดีย และแปลกไปจากท่ีเคยใชมาตั้งแตครั้ง
โบราณ และสื่อสารกับชนเผาพันธุเดียวกันไดยากขึ้น และดานประเพณี ความเช่ือ 
ตัง้แตคร้ังโบราณ ไดมกีารปรบัเปลีย่นใหสะดวกตอการใชชวีติมากขึน้ เชนในประเพณี
การเกิด ที่ไมมีการคลอดบุตรที่บานแลว
 การเปล่ียนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทพาเกเฉพาะในพ้ืนที่
หมูบานนํ้าพาเก มีลักษณะคอยเปนคอยไป และมีความสอดคลองกับวิถีชีวิตดั้งเดิม 
กระบวนการที่เปลี่ยนแปลงนี้เกิดจากการเปลี่ยนแปลงตามสังคมโลกที่มีการพัฒนา
อยางรวดเรว็ ชาวไทพาเกตองมกีารปรบัตัวทัง้ทางสงัคมและวฒันธรรมใหดาํรงชวีติอยู
ไดอยางสงบสุข ดวยอยูในพืน้ทีก่ารปกครองจากรฐัใหญในอนิเดยี มกีารปฏสิมัพนัธกบั
คนอนิเดียอยูตลอดเวลา อกีทัง้มกีารปรับเปล่ียนวถิชีวีติ ความเปนอยู  อาหารการกิน 
การแตงกาย ความเชื่อสัตวมงคล เชน วัว และการศึกษาแบบอินเดีย ทําใหแนวโนม
ทางสังคมและวัฒนธรรมมีความใกลเคียงกับวัฒนธรรมอินเดียมากข้ึน และถึงแมวา
ชาวไทพาเกเองจะมกีารปรบัตวัอยางชา ๆ  กไ็มไดหมายความวาวฒันธรรมของตนนัน้
จะไมสูญสิ้น การสรางฐานความรู ความเขาใจในความเปนตัวตน และสรางความรัก
ในชาติพนัธุแกชาวไทพาเกรุนใหมมคีวามสําคญัเปนอยางย่ิง ซึง่ในขณะน้ีชาวไทพาเก
ไดมีการริเร่ิมโครงการสําหรับเยาวชนแลว ทั้งนี้เพื่อเปนการสรางรากฐานของชุมชน
ใหเขมแข็ง
 นอกจากน้ีการยกระดับความเปนกลุมชาติพันธุของตนเองใหสูงกวากลุม
ชาตพินัธุอืน่ โดยผานกระบวนการท่ีหลากหลาย วธิกีารหนึง่ท่ีแสดงออกอยางชดัเจน
คือการกําหนดวาทกรรมในการสรางภาพลักษณใหกับขาวท่ีเพาะปลูกออกเปน 2 
ลักษณะ ขาวที่มีไวสําหรับบริโภคในครอบครัวเรียกวา “ขาวไท” ขาวที่เพาะปลูกไว
สาํหรับขายใหคนกลุมอืน่ในประเทศอินเดีย เรยีกวา “ขาวกะลา” หรือ “ขาวเมืองนุน” 
การสรางสญัลกัษณในเรือ่งขาวเปนผลสบืเนือ่งมาจากสงัคมของชาวไทพาเกถกูผลกัให
เขาไปอยูในชนชั้นที่ดอยกวาชนสวนใหญที่มีอยูในประเทศอินเดีย ในอดีตนั้นขาวทั้ง 
2 ลักษณะ ก็คือขาวชนิดเดียวกัน ขาวกะลาคือขาวที่เหลือจากการบริโภคในแตละป  
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เปนขาวเกา ชาวไทพาเกไมบริโภคขาวเกาจึงนําออกขาย แตในปจจุบันไดแบงแยก
พันธุขาวไท ไวสําหรับบริโภค และพันธุขาวกะลาไวสําหรับขาย ชาวไทพาเกมีคํา
กลาวเกี่ยวกับขาววา “คนไทพาเก กินขาวไทอรอย ขาวเมืองอื่นกินแลวไมอรอย มัน
ไมเหมือนกัน” ปรากฏการณเหลานี้ เปนการแสวงหาอํานาจตอรองของกลุมคนที่
ดอยอํานาจการตอรองทางสังคม ซึ่งเปนผลมาจากการท่ีชาวไทพาเกไดถูกเบียดขับ
และกดทับจากคนกลุมใหญของประเทศใหกลายเปนกลุมคนชายขอบของวัฒนธรรม
อินเดีย เมื่อชาวไทพาเกไดรับผลจากแรงเบียดขับเหลานี้มากข้ึนจึงจําเปนที่จะตอง
แสวงหาอํานาจทางดานตาง ๆ เพื่อมาตอรองกับกลุมชนสวนใหญในสังคมอินเดีย 

ขอเสนอแนะ 
 การวจิยัครัง้นีเ้ปนการศกึษาและวเิคราะหในขอมลูเบือ้งตน ทีร่วบรวมไดจาก
หมูบานน้ําพาเกในดานสังคมและวัฒนธรรม ผูวิจัยพบวายังมีประเด็นที่นาสนใจและ
เปนประโยชนแกการศึกษาของไทย ในการศึกษาคร้ังตอไปมีขอเสนอแนะในเรื่องดัง
ตอไปนี้ 
 1. ควรศึกษาเรื่องการจัดการทองเท่ียวในหมูบานน้ําพาเก เนื่องจากใน
ปจจบุนัมนีกัทองเท่ียวและนักวจิยัเขาไปในหมูบานเปนจาํนวนมาก เพือ่ใหเกิดระบบ
การบริหารจดัการท้ังดานการใหขอมลูทีเ่ชือ่ถอืได ระบบความปลอดภัยในชุมชนและ
สภาพแวดลอมของชุมชนเอง 
 2. ในเบ้ืองตนควรสงเสริมใหม ี“มคัคุเทศกนอย” ในชุมชน เนือ่งจากหลาย
ครอบครัวมีฐานะคอนขางยากจนและเยาวชนในชุมชนสามารถพูดภาษาทองถ่ินและ
ภาษาอังกฤษได 
 3. ควรศึกษา Law Book หรือ ธรรมศาสตร ที่ใชปกครองคนในชุมชน
 4. ควรศึกษาและเปรียบเทียบวรรณกรรมปูสอนหลานฉบับของไทพาเก 
ฉบับอีสานของไทย หรือฉบับของลาว เพื่อวิเคราะหลักษณะรวมในวรรณกรรมหรือ
คติที่แตกตางกัน อีกทั้งภาพสะทอนวิถีชีวติที่ปรากฏในวรรณกรรม 
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 5. ควรศึกษาขอมูลการจัดทําพิพิธภัณฑทองถิ่นขึ้นมาในหมูบานนํ้าพาเก 
เพื่อเปนขอมูลเบื้องตนสําหรับเก็บรักษาโบราณวัตถุ นิทรรศการและความรูทาง
ภูมิปญญาที่มีใหคงอยูและใหเยาวชนรุนหลังไดศึกษาตอไป
 6. ศกึษารางโครงการการฝกอบรมระยะส้ันเก่ียวกับภาษาและวัฒนธรรม
ไทพาเกเบื้องตน ใหแกนักทองเที่ยวและนักวิจัยที่เพิ่งเดินทางเขามายังหมูบาน 
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